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(XXVI.) 
FANTASIE ETIMOLOGICE. 

IV . 
Mai d â una-di (asia dîcemu cu toţi i , si dein 

coce si dein colo de Carpati , in locu de : mai d e 
una di;» precumu dîcu pre la noi, in T rn i ' a , aurarii , 
vulgo b a i e s i i : Vai d â mene , in locu d e : Vai 
d e mene) , — se avemu l ier tare , câ abia incepu-
semu a dîce doue-trei vorbe, si numai decâtu ne 
rupsem vorb'a, cu parentese si et imologisme; inse 
ast 'a e conditiunea articlului p re sen te , se camu 
fantasiâmu si noi etimologice pre totu pasulu. 

— Mai d a (seau mai d e) una d î , dar ' , (eca 
câ nu dîcemu: mai de o d î , nece : mai de u n 'a 
dî, ci numai dâ u n a dî, correcte, dupagramateca , 
precumu dîcemu: u n u , asia si u n a , fora ar t ic lu; 
si erâ-si cumu dîcemu cu art iclu: u n u l u , asia 
dîcemu si u n ' a , in mase. si femininu, e r ' n u : u n u 
omu fora art iclu, si u n ' a muliere cu art iclu; cu 
tote, câ celi ce n u au invetiatu gramatec'a, si totu 
aru vre se orbesca pre omeni, se creda, câ sciu 
gramatec 'a , se apuca de facu si eli la f a n t a s i e 
e t i m o l o g i c e in contr'a g ramatece i , scriendu 
u n ' a unde s'ar' cade' se scrie u n a , de esemplu: 
u n ' a muliere , buna -mi - t e câ se nu sc r ie : o m u 
l ie re , si dein ast 'a sei judece lumea, câ - su n e 
p r i c o p s i ţ i in fikxbgia,) — se fimu scusati si 
de asta digresiune, totu dein caus'a mai dein susu. 

— Mai d â (seau d e ) una-dî , dar ' , — candu 
incepusemu a scrie la f a n t a s i e e t i m o l o g i c e , 
- vedi*) Nr . X V . la loculu seu , — lasaramu si 
trecuramu de u n a camu d a t a , mai multe f a n 
t a s m e e t i m o l o g i c e c u r i o s e , ce le au fabricaţii 
(seu f a u r i t u ) unii pseudo-filologi mai de eri de 
alalte e r i , si pentru unu momentu ne opriramu 
(seau p o p r i r a m u ) la unu singuru c u r i o s u m 
(scrisu intru adensu acumu cu M finale, nu că 

*) Neologii dîcu astadi: a vede, pentru ca franesii, 
rogu-te inca dîcu: v o i r ! infinitivu in locu de impe
rativii !! 

AECHIVU pentru FILOLOGIA sî ISTORIA, III. 

atunci fora m , pentru câ vedemu, câ de atâte 
lune, — dein maiu pana in faurariu, — aceki c u 
r i o s u m e inca totu la moda , si câ in desiertu 
ne au fostu tote fatigia-le de a combate pre t e 11 e 
si s e l l e , si asia precumu se vede treb'a (cumu 
se dîcemu mai curatu romanesce in locu de 
t r e b a ? ) , — adecă , precumu se vede ceea seau 
ceea, amu patit'o că nemtiulu, carele mai antaniu 
a inventaţii (si ce nu a inventatu nemtiulu?) p r o -
verbiulu filosoficii, carele se dîce p r e romanesce 
(nu e bene : pre romanía? seau numai : romanesce? 
de mai punemu si una prepusetiüne neghioba la 
adverbiu, ce nu se mai afla in alta parte a limbei 
romanesci), adecă proverbiulu nemtiescu, dîsu p r e 
romanesce (seau p r e românia) : amblatesce palia. 

D ă ! amu amblatitu l a pa l ia , si inca multu, 
in Nr. X V I . p re t r e i pagine mari, — si nu amu 
scosu nece macaru unu graunt iu , seau pentru câ 
n o i nu scimu ambla t i , ceea ce inca nu e cu ne-
potent ia , seau pentru câ grauntiulu e a tâ tu de 
innecatu in golgotina, câtu mai curundu ne-se v o m 
rumpe amblacilii, de câtu se se spargă golgotin'a. 

D e acea , nu mai volîmu a dîce nemica de 
t e l l e si s e l l e , ci le lasamu sesi afle nevoli'a 
de aliurea, si se le mai amblatesca si alţii cu am-
blacii mai bun i , decâtu ai noş t r i ; er' noi se ne 
intornâmu n i t i e l (care e et imologia acestui a d 
verbiu atâtu de desmierdatu ?) , se ne intorcemu 
p u c i n e l u (pote câ de aici vene si n i t i e l u ) la 
cele lăsate si trecute, acuşi anulu. 

Si de unde se incepemu ? dela d o p o, d u p o ? 
p o n e , p e n e , p i n o , p i n a ? c h e , co , q u o , qu»a? 
e c c o , e t t o ? e ro . , i a r ' , i a r a ? d é r u , d e r o ? 
s a , s o ? c e l a - 1 - a l t u , c e e a - l - a l t a ? i s t u , 
i s t a ? n i spune? n i s u e s c e ? r e s b e l u ? m e -
n i t u ? i n c e l a t u ? inca si p o s s u in locu de 
p o t i u , cá latinesce p o s s u n i , si câte alte fabrí
cate noua si f a n t a s i e e t i m o l o g i c e , de cari 
geme literatur'a moderna. 

N u ! Pentru câ unele deintru es tea , deca 
nu to te , suntu mai p o c i t e , decâtu se aiba pro-
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spectu de a fi adoptate de r o m â n i m e; — decâtu 
câ si ele suntu esîte una da ta , ca besîcutiele p re 
faci'a a p e i , si numai decâtu erasi se ascundu 
pentru tota — eternitatea. 

L e lasâmu dar' sortei loru , ce le aş tep ta ; de 
almentrea inca nu prea avcndu mare inclinatiune 
de a ne ocupa cu atari minuţie, ce nu potu se 
l ipsesca nece intru una literatura alesu la ince-
putulu e i , ci ca r i , cá tote minutiele, in urma dis
păru de sene sub regúlele generali. 

Ci ne intorcemu cu tota seriositatea la altu 
barbar i smu, nu mai micu, nece mai pucinu peri-
culosu decâtu t e l l e si s e l l e , fiendu câ intru 
asemenea amenintia a inunda tota literatur'a ro
mana moder na. 

Intielegemu terminatiunea sustantiveloru mas
culine in o r e, cá : a u t o r e , c a n t o r e , d i r e p t o r e 
i m p e r a t o r e e tc . , si cu art iclu: autore- le , can-
tore- le , direptorele, imperatore-le , si asia mai 
departe. 

C e - n e a fostu a u t o r e - l e acestui barba
r i s m u ? nu scimu, seau de amu sî sc i , tacemu, 
pentru cá se nu ne arunce cene-va erasi *) , câ si 
noi respundemu cu personalităţi. 

Atât 'a inse scimu, si nu ne indoimu a o spune, 
câ e barbarismu, si o spunemu fora sfiela; si deca 
o spunemu, o vomu si demustrá. 

P a n a la inventarea acestui barbar i smu, tota 
romanimea t ienea, câ terminatiunea o r e derivata, 
ori de unde s'ar' deriva, e f e m i n i n a , si numai 
feminina. 

Dar' , afora de cuventulu s o r e , care este de 
alta natura, nece nu este altu esemplu in tota lim-
b'a romanesca, câtu tiene Ddieu lumea, si nu a a-
udîtu nemenea, de candu lumea, romanu dîcundu 
vorba romanesca cu terminatiunea o r e , carea se 
fia masculina. 

Dar ' nu este inca nece macaru u n a carte, 
câtu de rea, scrisa de romanu romanesce, care se 
ne arate macaru u n u unicu esemplu de asta for
ma barbara. 

Ci cumu amu dîsu, tote numele romanesci, 
sustantive si adiective participiali, cu terminatiunea 
o r e seau o r i a , tote suntu feminine fora escepti-
une, — seau se dîcemu mai adeveratu, pana aci 

*) A v e d é mai la vale; — ce se facemu? — 
uluia cum lupis. 

tote e r a u , — in a-ante de inventarea acestui bar
barismu monstru. 

Numele romanesci, terminate dupa pronuncia 
in o r e , suntu de d o u e derivatiuni; — u n ' a , care 
respunde terminatiunei latine in o r masculine, p r e -
cumu: h i c s u d o r -is, abl. s u d o r e , rom. s u d o r e - a ; 
p u t o r - i s , pu tore ; d o l o r - i s , dorore ; l u c o r - i s , 
l u c o r e l ' a celi vechi ; c a l o r - i s , carore la macedo
români ; c o l o r - i s , curore, la aceliasi, latinesce 
tote de genulu masculinu, er' romanesce t o t e de 
genulu famininu; inca si f l o r e e femininu la noi, 
de si la latini e masculinu flos-ris in abl. f l o r e ; 
totu asia si r e c o r e dela recor-ris neusi tatu; si 
b o r e deca cumu va e dela b o r e a s latinesce 
masculinu, macaru câ in b o r e , câ si in s o r e , 
terminatiunea o r e nu e forma terminaţi va, ci e 
radicale. 

A l t ' a e, carea respunde la terminatiunea la
tina o r i a , dela o r i u - o r i a lat. o r i u s seau o r 
si oria-orium, pr. l a u d a t d r i a lat. laudatorius-a, 
p o r t a t d r i a lat. portatorius-a-um etc. Dein c a 
rea inca avemu doue specie, u n ' a a' par t ic ipia-
loru, precumu amu vediutu: I a u d a t o r i a , porta-
toria e t c , — alt'a a sustantiveloru, derivata totu 
dela participiu, precumu: r u p t o r i a , s c r i s o r i a 
etc. câ la latini v i c t o r i a sustantivu femininu de
la form'a: v ic to r ius -a -um; inca si m 6 r i a lat. mu-
r ia , care inse era-si nu e de una natura cu cele 
alalte, ci câ si b o r e si s o r e cu terminatiune ra
dicale in o r e , nu cu derivata. 

E r ' deca dîcemu s o r e si s o r e - l e in m a 
sculinu, câ si latinii s o 1 - i s in abl. s o l e , etimo-
logi'a cuventului ne arata, câ terminatiunea o r e 
in s o r e , nu e de una natura cu terminatiunea 
derivativa a' celoru a la l te ; si câ o r e in s o r e 
proprie e numai una degeneratiune dein o 1 - o 1 e, 
er' nu originale o r - o r e. 

P r e ce inse se razima neologistii fabricatori 
de o r e masculinu in limb'a romanesca? 

— F o r a indoiela p re form'a latina o r - o r e , 
precumu a u c t o r - r e , i m p e r a t o r - r e etc. carea 
la latini e masculina de regula, — ci nu si la 
romani. 

Pent ru câ romanulu dein form'a latina in o r 
masculina, seau au facutu o r e femininu, pr. s u -
d o r e , f l o r e etc. cumu amu vediutu mai susu, — 
seau au facutu o r i u masculinu, pr. p a s t o r i u lat. 
p a s t o r , j u d e c a t o r i u lat. judicator etc , — seau 
a l apeda tu pre R dein fine, si a dîsu i m p e r a t u 
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dela i m p e r â t o r , retienendu accentuili latinu, si 
g u b e r n a t u l a celi vechi dela g a b e r n â t o r totu 
asemenea. D e unde apoi au derivatu i m p e r a t î a , 
g u b e r n a t î a . Altu modu, cumu ai mai potè de-

_ riva aste doua nume dein urma, deca nu aru sustâ 
formele vechie: i m p e r a t u , g u b e r n a t u ? 

Inse neologistii fabricatori de forme corupte 
nu au luatu a mente p r o p r i e t ă ţ i l e seau p a r 
t i c u l a r i t ă ţ i l e limbei romanesci, carea in multe 
parti-si are mersulu seu si regul 'a sa propria si 
particularia, seau nu au vrutu ale respecta, deca 
le au cunoscutu, — ci oserbandu numai, cà una 
mare par te dein terminatiunile romanesci in njumi-
nativu semăna cu ablativulu latinu de a I I I . decli-
natiune, au începutu orbesce a generalisà asta 
coincidentia esceptiunale intru tote dupa form'a la
tina, si a s terge tota particularitatea propria l im
bei romanesci, — ceea ce inse nu le-s'a sfetitu, si 
nece n u l e - s e va sfeti in pururea, asia speràmu. 

— Cumu n u ? 
— A s i a ; cà nece una data nu voru potè a-

duce pre romanii, se d ica : a c e s t u f l o r e f r o -
m o s u seau f l o r e - l e f r o m o s u , nece a c e s t u 
s u d o r e c a l d u seau s u d o r e - l e c a l d u ; — pre
curmi nulu voru potè aduce se dica: i m p e r a t o 
r i a in locu de i m p e r a t î a , si altele asemenea. 

Speràmu, cà totu asia nulu voru potè aduce 
se lapede p a s t o r i u - l u , si se dica p a s t o r e -
l e ; Tlar' nece j u d e c a t o r e - l e , macaru cà amu 
vediutu, demi aducu bene amente, chiara s i : d o m 
n i t o r e -1 e României ! O ! seraca Romania ! 

Se speràmu inca, cà literaţii nostri in urma
şi voru veni in menti, voru studia mai bene natu-
r 'a limbei romanesci, voru respecta mai cu pietate 
proprietăţile ei, -- si cu unu cuventu, se voru sfii 
mai multu de a fabrica seau de a urmă barbarismi. 
D è D. dieu! 

De altele, de alta data. 

Nota. Bunii noştri lectori ne voru liertà, deca u-
neori ne sierbimu de spresiuni mai aspre intru comba
terea deviatiuniloru filologice, ce nu o facemu prea bu
curoşi. Inse o facemu, pentru cà ne-s'a imputatu ore 
candu, in a-ante de aparitiunea Archivului, cà de ce noi 
filologii nu s b i c i u l a m u barbarismii celi hidosi dein 
diuaria-le alesu dein Principate; cu tote cà si acum'a 
credemu, câ si atuncia, cumu cà aici are locu prover-
biulu: m a z e r e i n p a r i e t e . 

(XXXVI.) 

*) Strabo geogr. VII c. III. 
**) CI. Ptolemeu geogr. 1. III. c. VII. 
***) S. Hieronimu, P. Orosiu, Claudianu etc. 
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DE LATINITATEA LIMBEI ROMANE. 
IV . 

Se incepemu dela cele D a c i c e , cà" dela cele 
mai vechia deintre tote, si pentru noi de mai ma
re interesu. 

Nu vomu se tractàmu inse aici despre D a c i , 
dealungulu si latulu, cumu a ra merita, cà cene au 
fostu eli, de ce origine, de istori 'a loru, si de ce 
limba au fostu : pentru cà una pertractatiune in to 
te parti le esacta af recere unu articlu destintu, 
si basatu pre esamenele documenteloru vech ia , 
pentru cari aici ne lipsesce spatiulu. 

Amentimu numai, câ prein trécatu, cà dupa 
părerea n o s t r a subiectiva, pentru care de una 
camu data ne despensàmu a produce si probe, eli 
s'au tienutu de marea familia a' T h r a c i l o r u * ) , 
au locuitu mai antaniu in derept'a Dunărei , er' in 
urma trecundu in stang'a, se estensera intre D u 
năre si Carpati pana la P ru tu despre resaritu, er' 
despre apusu, impinsi de Germani in urma fura 
constrinsi a trece preste T i sa in coce, lasandu J a -
zigilorii m e t a n a s t e , adecă stramutati, totu tienu-
tulu intre Dunăre si Tisa, unde aceştia si pana a-
stadi mai locuescu sub numele de J à s z , cari suntu 
remasîtiele loru, acumu unguriti , de si se păru a 
fi fostu germani dupa origine. 

Numele loru, D a c i , la celi mai vechi s c r i e -
tori e mai rara , de câtu G e t e , er' la celi mai 
tardîi **) alesu dupa ocuparea Daciei prein Romani, 
numirea de Daci e mai usitata, decâtu cea de Gete. 

E r ' deca unii scrietori sî mai tardîi, istorici 
si poete, ***) tienu pre Gete si Gothi a fi totu u-
n'a si aceeaşi naţiune, confusiunea se pare a pro
veni atâtu pentru asemenarea acestora doue nunr r i , 
Gete si Gothi, asia de pucinu diferite, câtu si 
pentru cà naţiunea Getica, seau Dacica, fiendu stin
sa dupa bataliele cu Romani, in urma numai eră 
cunoscuta de câtu de nume. 

D e aci pro vene, cà chiara si scrietorii de origine 
Gothica, cumu este J o r n a n d e , inca tienu, cà Geţii 
erau Gothi ; ceea ce inse nu pote fi adeveratu, dein 
causa, cà Gothii erau de natiunalitate si limba ger
mànica, er' Geţii erau poporu thracicu. 

Părerea , cà Getii au fostu Gothi, fu adoptata 
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si de unii scrietori sasi dein Trni'a, a nume de 
T r ö s t e r * ) si T o p p e l t i n u in operele l o r u , de 
unde si afirmau, câ si numele D a c i e forte apro
pe de numirea D e u t s c h , pronunciata D a i c i , si 
câ de aceea saşii dein Trni 'a suntu remasîtiele ve-
chiloru Daci, prein urmare nu c h i a m a t i de r e 
gele Ungariei Geiza, ci numai d o n a ţ i cu privi
legia dein par tea aceluia, precumu amu atensu mai 
susu (Nr. XVIII ) , unde amu tractatu de pr iv i le -
giulu Andreanu dein a. 1224 pentru Saşii trni. 

Inse asta idea, nu sciu dein ce causa, nu a 
pbacutu universitatei Sasesci, cumu amu aratatu 
totu acolo, si nece altoru germani, — si pre de-
reptu, pentru câ Dacii, nu erau nemţi, nece limb'a 
nu le eră germana câ a' Gothi loru; ceea ce se 
pote proba pre deplenu. 

Câ -c i care a fostu limb'a Gothiloru, astadi e-
ste prea bene cunoscutu dein versiunea gothica a 
S. Scripture păstra ta pana acumu, si dein alte do
cumente vechia literaria, dein cari se cunosce, câ 
linibV gothica e de origine germanica. 

E r ' despre limb'a Getica, seau Dacica, inca este 
sciutu, câ dein câte cuvente dacice au mai remasu 
cunoscute pana as tad i , nece macaru unulu nu e de 
etimologia gothica seau germanica, cu tote câ in
tre etatea versiunei gothice făcute in Moesi'a in 
seclulu IV, si intre etatea lui D i o s c o r i d e medi-
culu dein seci. I . , la carele se afla cele mai multe 
vorbe dacice cu semnificatiunea loru, nu este mai 
multa distantia de câtu de t r e i secîe. 

V. 
Dupa ce dar ' Dacii seau Geţii nu suntu G o t h i 

seau germani, nu erau eli ore Slavi, cumu afirma 
WA Schmidt si alţi i? 

Noi, fora de a ne lasâ in discusiuni intense 
si asupr 'a acestei cestiuni, preste totu ne dâmu pă
rerea, câ Dacii nu au fostu nece de natiunali ta-
tea slavica. 

Pen t ru câ si intru alăturarea remasietieloru 
dacice nu aflâmu nece una afinitate intre cuventele 
dacice remase si intre vorbele slavice dein ori ce 
dialectu se fia. 

De câtu, pote câ numele regelui dacicu D i u r -
p a n e u dupa ide'a unoru slavisti s ' ar ' pare a fi 
totu un'a cu a c s n a n celu slavicii; ceea ce inse nu 

*) I . T r ö s t e r , Das alt u. neue Tentsche Dacia, 
Nürnberg, 1666, in 12-o. Toppeltinu câ mai susu. 

pote se aiba mai multa probabilitate de câtu afini
tatea, ce o au aflatu alţii, intre numele altui rege 
dacicu, de pre tempulu mosiului Horatiu, carele 
asia cantâ (Carm. lib. I I I , od'a V I I I , v. 18) : 

Occidit daci C o t i s o n i s agmen, 
Si intre vorb'a nemtiasca G o t t e s s o h n , du

pa cumu conjecturase unii fautori ai ipotesei, câ 
Geţii au fostu Gothi. 

Dar ' mai aflâmu si coloni'a Z e r n e n s i u m in 
Daci 'a vechi'a la Ulpianu iu pandecte *), si I o -
v i s C e r n e n i in table cerate **), si D i e r n a la CI. 
Ptolomeu ***), cari tote împreuna cadu pre Meha-
di'a de acumu, unde curre riusiorulu C e r n ' a , cumu 
si in tiar'a Hat iagului se afla altu riuletiu totu sub 
nume de C e r n ' a , care dupa slovenia ar ' însemnă 
riulu n e g r u , precumu si la turci multe apsiore 
se chiama c a r a - s u (apa negra) , er' grecii mo
derni tota apa o numescu n e r o , c e l a itali insem-
neza n e g r u . 

Numai câtu nu se pote sci, deca D i e r n a 
seau T z e r n a seau Z e r n a , care erâ staţiune ro 
mana dacica, numitu-s'a dupa apsior 'a C e r n a dela 
Mehadi'a, si numea-se ore as ta apsiora si pre a-
tunci C e r n a ? 

Es te pre adeveratu, câ in părţile de astadi a-
le Daciei ocurru forte multe numiri slavice, despre 
cari pote fi întrebare, câ de unde si candu s'au 
inceputu. 

Fautorii ipoteseî, câ Dacii au fostu slavi, a-
firma, câ aste numiri slavice suntu dacice. Inse 
nu ne esplica, câ deca ast'a e asia, pentru ce a-
ceste numiri nu se afla nece la scrietorii celi vechi, 
cari scriu de Daci 'a si de locurele e i? si pentru 
ce erasi numirile vechie dacice, ce se afla la aceli 
scrietori vechi, astadi nu se mai usiteza nece se 
potu esplicâ dein limbele slavice. 

Cu tote astea, noi nu vomu afiirmâ, câ in Da
ci'a vechia nu au fostu locuitori de naţionalitatea 
slavica; numai câtu suntemu de părere, câ aceştia 
nu au fostu daci, ci S a r m a t i . 

P r e Daci, tienemu câ suntu veniţi dein d e r e -
pt'a Dunărei in stang'a, si suntu de natiunalitatea 
thracica, cumu ne spunu vechii scrietori, precumu 
amu premisu. 

E r ' pre Sarmati, tienemu câ suntu de origine 

*) Digest. 1. I. tit. XV, 1. 
**) Archivu Nr. IV. pag. 72. 
***) Geogr. 1. I I I . c. VII I . §. 10. 
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dein stang'a Dunărei , si de natiunalitate slavica, 
p re carii Dacii seau Gretii iau respensu pana dein 
colo de Carpatii nordici in nordulu Daciei, rema-
niendule inse urme in Daci 'a si dupa asta r e p u l -
t iune; si in belulu dacicu, i-aflàmu veniţi intru a-
jutoriu Daciloru. Vedi Colutnn'a Tra iana §. C X L V I I 
(Arch. nr; VI I . pag. 132). 

D e atare nrma tienemu chiaru si numirea ve" 
chiei capitale a' Dac ie i : S a r m i s e g e t h u s a , ca-
r e a se potè, cà ore candu a fostu chiaru capita
l a Sarmatiloru, in a-ante de a fi fostu respinsi 
d e Dac i . 

Se dîcemu, cà si alta cetate dacica numita 
S a r m i s i r g a inca a fostu sarmatica dupre in-
ceputu, precumu si numirea acestoru doue cetati, 
cu S a r m i s in a-ante, se pare a demustră. 

Se dîcemu inca, cà chiaru si dieulu S a r m a n d u 
dein inscriptiuni, totu de acea origine a fostu. Si 
ce-ne scie, nu cumu-va si vorb'a nostra s a r m a m i , 
seau s u r u m a n u si s i r i m â n u , nu e totu dupa 
aceeaşi numire sarmat ica? 

Dar ' se dîcemu in urma, si cà D i e r n 'a (Tzer-
n'a, Zerna), inca e sarmat ica , si numita dupa a -
p ' a Cern'a dela Mehadi'a. 

D e acea inse totu nu dîcemu, cà Dacii si Sar-
matii au fostu totu de una naţionalitate ; si de acea 
nece cà Dacii aru fi fostu slavi, cumu tienemu cà 
au fostu Sarmatii. 

Prein urmare, nu dîcemu nece cà numirile 
slavice de astadi in partile Daciei suntu numiri an
tice, ci tienemu cà acestea suntu cu multu mai 
tardîe. 

A ne esplica pre largii asupr 'a originer acestoru 
numiri slavice, ne ar ' depărta prea tare dela obie-
ctulu propusu. Dar ' ar ' fi si cu greu, a precisă 
tempulu, de candu s'au inceputu aceste denumiri. 
P r e scurtu inse toru vomu atinge ceva. 

Noi credemu, cà mai liusioru s'aru potè e s 
plica totu dein acea causa, dein care au intratu 
si alte vorbe si numiri slavice in limb'a romanesca. 

D u p a ce elementulu slavicu, bulgaru si serbu, 
a inceputu a predomni in tote relatiunile relegi-
ose si politice, la romani, nu e mirare, deca chiaru si 
numirile romanesci a le locure lorus 'aus t raformatuin 
slavice, precumu in Trni 'a s'au straformatu m un
gureşt i totu dein asemeni cause. 

*) Vedi Inscriptiunile dacice de Aekner si Miiller 
664 si 826. 

D e esemplu, mai potè ce-ne-va a se indoi, cà 
C a m p u - l u n g u dein R o m a n i a este romanescu, si 
se numesce romanesce? 

Si cu tote astea, mi aducu amehte, cà la F e -
j é r in Codice diplomaticu, ce acumu nu Tarn i n -
t r e g u , pentru cà in 1849 mi l'au furatu U-nii si 
pana astadi nu voru se milu dè in apoi, — am 
vediutu una diploma de la regele Sigismundu da
tata dein H o s z u m e z o i n Romani'a, va se dîcft 
C a m p u - l u n g u . 

In Trn i ' a inca este unu satu romanescu, cei 
dîcu si romanii astadi numai H u z m e z e u , sî siau 
uitatu sei mai dîca Campu-lungu. 

Intre cărţile romanesci cele mai vechie t i p ă 
rite in Romani'a este si cea sub t i t lu: ^VB'Bjj'Btspi 
npecte toate zi.ie.ie, tipărita la a. 1642 in 4-, in 
AAirOMflOAH. 

Ce este D l a g o m p o l i ? me intrebà repausa-
tulu Dr. Basiliu Popu in 1836, candu iam tramisu „ 
Catalogulu de cârti vechi romanesci, ce l'a- tipâ>7 
ritu impreuna cu ale sale in Disertatiunea d e s p r e 
t i p o g r a f i e l e r o m a n e s c i . 

— Ce se fia a l f a , iam respunsu , de câtu 
C a m p u - l u n g u ? *) 

Si deca ast 'a s'a templatu chiaru cu Campu-
lungu, ce nu se va fi intemplatu cu alte multe. 

V I . 
Intre numele d a c i c e , nu scimu, deca se cu-

vene a numera si numele propria, ale locureloru, 
r iure-loru, popora-loru, regiloru si altoru persone 
dein Daci 'a, dein causa, cà nu scimu, cari popora 
au pusu nume acestoru locure si riure, si cari po
pora au fostu de gentea dacica, pre cum sì, cà o-

re numele regiloru si altoru omeni dein Daci 'a 

fost'au nume domestice, au numai impromutate dela 

alte popora de naţionalitate diversa, chiaru cumu 
se tempia si astadi, candu vedemu romani nu nu
mai numinduse cu nume grecesci, serbesci e t c , ci 
si nemtiesci, unguresci si turcesci, de cari nu mai 
aducemu esemple, fiendu cà suntu pre limb'a fia-caruia 
deintre noi. 

Celi mai vechi locuitori ai Daciei au fostu 
A g a t h y r s i i , de cari Herqdotu scrie, cà se t ragu 

*) Vedi titlulu cartei, prescurtata, in Principia de 
limba si scriptura, pag. 109, sub Ce ; — si in Diserta
tiunea amentita pag. 59, inse aici cu erore in fine, alesu 
in vorb'a Basapa, in locu de EoropoAi'uA prescurtatu 
in Eij«. 

http://zi.ie.ie
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dela unu filiu alu lui H e r c u l e ; er' ca au fostu 
locuitori Dac ie i , cunoscemu totu dupa H e r o -
dotu, care apriatu ne spune, câ Muresiulu vene 
dela Agathyrsi , si dupa aurulu loru, de cari Hero-
dotu erasi dîce, câ suntu portatori de auru. *) 

Ce insemneza Aga thy r su? Cene mai scie? A-
tât'a vedemu, câ form'ai e grecesca, dar' nu scimu, 
deca in adeveru ea e vorba grecesca, au numai 
grecita. 

Dupa eli venu G e ţ i i si D a c i i , de una limba 
intre sene si cu Thrac i i **). Dacii la celi mai 
vechi D a i , si D a v i , cari numiri împreuna cu 
Geta, in urma devenira numele sierbiloru, alesu la 
Atenieni, si de aci la comicii loru si ai latini
lor u, de unde si proverbiulu: D a v u s sum, non 
Oedipus. ***) 

Ce insemneza numele D a c u s i G e t a ? Ne
ce ast 'a nu se scie. 

Ptolemeu la loculu citatu amentesce numele 
a vreo X V popora seau vitie, cari locuiau pre a-
tunci, iu seci. I I . , seau locuise mai in a-ante pa
na a nu veni Romanii, in D a c i a , cele mai multe 
totu nume ne mai audîte seau pucinu cunoscute, 
intru atât'a, câtu unele nece nu se mai potu determi
na cu securitate dein variantele manuscrisa-loru; pre
cumu: A n a r t i , T e u r i s c i , si C i s t o c o c i in 
părţile mai nordice incependu despre apusu spre 
resaritu, asia câtu A n a r t i aru fi locuitu in Mara-
muresiu, T e u r i s c i camu in tienutulu Cetatei de 
pietra, er' C i s t o b o e i in Bucovin'a. Si asia mai 
in colo, pana la celi mai meridionali : S a l d e n s i , 
C i a g i n s i si P i e f i g i , cari cădeau mai toti in 
Romani 'a propria. 

Numele regiloru dacici, p recumu: B o e r e b i -
s t a , C o t i z o , D e c e b a l u , D r o m i c h e t a , D i u r -
p a n e u , O r o l e seau R o l e seau S c o r i l o , si 
S i t a l c e , erasi suntu totu atâtea nume ne-cuno-
scute, deintre cari amu graitu mai susu de Diur-
paneu si Cotizo, împreuna cu esplicatiunile ridicule 
ale loru; aici mai insemnâmu numai, câ Oroles 
seu O-Roles seau O l o r u s , si Cotys seau Cotizo 
erau numele si ale unoru regi thracici. 

Intre numele dieitatiloru dacice si ale priva-
tiloru, pr. G e b e l e i z - i s ; D i c a e n e u s , etc. celu 
mai celebre este neindoitu alui Z a m o l x i s s e m i -

*) Herodotu 1. IV c. 10. 48. 104. 
*•) Strabo Geogr. 1. VII, c. III. 
***) Strabo 1. c. ; 

dieulu loru, si speluue'a lui numita C o g e o n 
de cari mai pre la rgu serie Strabo la loculu citatu. 

D e aceştia fia-ne liertatu aici a ne da una 
părere, ce pote câ va paré unor'a camu curiosa, 
inse chiaru si de se va paré asia, totu cutezâmu 
a o da, — nu intru atât 'a de C o g e o u , care si 
astadi se numesce mai asia, adecă G o g a n , si e-
*te si astadi spelunca in Trni 'a , ca p re tempulu 
lui Strabo, ci mai de multu a fostu si cetate, de 
unde si astadi satulu dein apropiare se . numesce 
s u b c e t a t e a G o g a n (ungr. Gogán V á r a l j a ) ; — 

Ci intielegemu de Z a m o l x i s , care nume 
ne-se p a r e . a fi remasu pana astadi in numele riu-
lui S o m e s i u ( ? ! ) , la u n g u r i : S z a m o s . U n d e 
avemu de a obserbá pentru părerea nostra, nu nu
mai câ numirile adese ori in decursulu multoru 
secii trecu dela unu obiectu la altulu, — dar' si 
câ la păgânii vechi, chiaru si in Greci 'a, r iu re- le 
erau considerate cá nescari d i e t a t i , precumu se 
scie. Pen t ru ce dar' se nu pota fi si Somesiu- lu 
Zamolxis, riulu D. d ieu? 

To tu asia vedemu, — se intielege, totu dupa 
părerea nostra, — si numele riului dein Daci 'a, 
T i a r a n d u , amentitu la Herodotu *) intre cele 
cinci r iure ale Daciei meridionali, câ a remasu pa
na astadi in numirea Z a r a n d u , de*si astadi nu 
se mai dâ acestu nume riulüi, C r i s i u , cá pre 
tempulu lui Herodotu, ci numai unui tienutu seau 
judeciu, prein care trece acelu riu, p re care r iu 
apoi grecii metalurgi ai Romaniloru l'au numitu 
C r i s i u , /pomo?, adecă a u r o s u , si dupa care 
si opidulu capitale dein acelu judec iu , ce 
se chiama B a i ' a d e C r i s i u , la inceputu 
fora indoela nu insemná: s c a l d e l e C r i s i u l u i , 
ci b a i ' a d e a u r u , cumu si in Romani 'a totu a-
semenéa se numesce pana astadi opidulu B a i ' a 
d e R a m a seau a r a m e . 

Deintre numele celoru alalte nume dein Da
ci'a meridionale, amentite la Herodotu in 1. c . , au 
mai remasu inca doua pana as tad i : P r u t u - l u , 
de care Herodotu scrie, câ Scythi i - lu numescu 
P o r a t a , er' grecii P y r e t o s , — si A r g e s i u -
lu, la Herodotu O r d e s s o s . 

Numele celoru alalte doue: A r a r u , si Ñ a 

p a r i , s'au ui tatu; cu tote câ F o t i n o in istori'a 

României, vré se fia A r a r u riulu A r g e s i u *"*), 

*) Herodotu 1. IV c. 48. 
**) Edit. grecesca t. HI. pag. 231. 
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er' N a p a r i riulu J a l o m i t i ' a de astadi * ) ; inse 
nu seimu pre ce fundamentu. 

E r ' numele Muresiului dein Daci 'a centrale, 
seau dein Agathyrs i , inca a mai remasu, la He-
rodotu M a r i s la 1. c . , er ' la Strabo M a r i s o s . 

Au mai remasu si A l u t a lui Ptolomeiu la 
1. c., si A p p u i u m riulu dela cetatea cu acel'asi 
nume, — la noi O l t u , si A m p o l i u . 

Atât'a de una camu data despre vechiele numiri 
dein Daci'a, câte au mai remasu, de si cu ore-care 
scaimbare, pana astadi la noi. 

Aici punemu întrebarea, dupa cumu credemu, 
la loculu seu : Câ cene a conserbatu aceste numiri 
atâtu de vechie, in decursulu atâtoru sec le? nu 
de la Herodotu pana la noi, — ci dela Aurelianu 
pana la Tuhu tum! 

Conserbatu-le-au doraSaş i i dein T r a n s i l v a n i a ? 
Inse eli nu voru se fia descendenţii Daciloru, ci 
veniţi din Flandr i 'a numai de 700 de ani in coce. 

Au pote le au conserbatu ungurii, cari inse se 
lauda numai cu una 1000 de ani dela venirea loru 
in Europ 'a si dela constituirea statului l o ru? 

Dar ' dela 270 pana la 800, in aceli 500 de 
ani, pre candu nece unguru nece sasu nu calcă 
pre pamentuiu Daciei, cene a conserbatu, deca nu 
romanulu: in Trni 'a M u r e s i u , O l t u , C r i s i u 
si A m p o l i u , pote ff si S o m e s i u , G o g a n u si 
Z a r a n d u , — in M o l d o v ' a P r u t u , si in Ro
m â n i a A r g e s i u ? 

Pent ru câ este invederatu, câ aceste numiri 
au cautatu se treca dein mana in mana, — dein 
man'â dacului in man'a Romanului seau românu
lui, — er' nece decumu nu a potutu se treca dein 
man'a dacului seau Romanului intru a 7 ungurului 
si sasului fora intremediatoriu, care nu a potutu fi 
altulu decatu romanulu. 

In urma mai amentimu aici una multîme de 
numeri ale cetatiloru dein Daci'a, numiri dacice, 
a' caror'a nece semnificatiunea nu e cunoscuta, ne
ce memor ia nu a remasu, decatu de vechii g e o 
grafi, si alesu la Ptolomeu. 

Singura vorb'a d a v a , care se afla adausa la 
numele multor'a dein aceste cetati, se pare a în
semnă c e t a t e , pr. D o c i d a v a , P a t r i d a v a , 
C a r s i d a v a , P e t r o d a v a , S a n d a v a , ' U t i -
d a v a , M a r c o d a v a , Z i r i d a v a , S i n g i d a v a , 
G o m i d a v a , Z u s i d a v a , A r g i d a v a , N e n t i -

:) Totu acolo p. 238. 

d a v a , si in Moesia inferiore S u c i d a v a , D a u s -
d a v a , ^ a r g i d a v a , T a m a s i d a v a , si P i r o -
b o r i d a v a , in partea despre Prutu . 

D e aci potè fi, cà si numele cetatei si opidu-
lui D e v a dein Trni 'a aprope de capital'a Daciei 
totu un'a este cu numirea dacica d a v a adecă 
cetate. 

E r ' vorb'a b a r a seau p a r a , ce inca se afla 
adausa la altele inse mai pucine nume de cetati, 
totu asia se pare a ii insemnandu, aprope fiendu 
si de vorb'a grecesca itoXiţ, pr. Z u r o b a r a , in 
T r a c i a D r u s i p a r a . 

Cele alalie numiri le trecemu, er' dein câte 
amentiramu pana aci, prea pucine ne au remasu 
pana astadi, inse si atâtea fiendu destule pentru 
anticitatea romanului pre pamentuiu Daciei, er' HU 
si pentru dacitatea lui si a' limbei romane, de nu 
voru mai fi si alte argumente mai poterosa decatu 
acestea. 

V I I . 
Se venimu acumu la vorbele dacice, ce ni-le 

au conserbatu unii scrietori medici greci si latini, 
cumu se chiamau unele plante medicinali si in 
limb'a d a c i c a . 

Dioscoride, cumu amu dîsu, scrietoriu medicu 
grecescu de sub Nerone seau si mai vechiu dein 
seci. I, in opulu seu de m a t e r i a m e d i c a , — 
si altulu latinu dein seci. II , sub Antonini, cu nu
mele A p u l e i u , in asemenea carte medicinale sub 
t i t lu: d e v i r t u t i b u s h e r b a r u m , la multe plan
te au insemnatu, nu numirile grecesci si latine, ci 
si dein alte limbe barbare, pr. galice, ispanice, e-
trusce, egiptiace etc. si alesu D a c i c e , cu pucine 
thracice (Dardanice, si Bessice. *) 

I. Chr. E n g e l , in disertatiunea sa d e e s -
p e d i t i u n e a l u i T r a i a n u l a D u n ă r e , pag . 
72 seqq. le a amentitu pre scurtu ; er' mai pre largu 
E . R o s s l e r in disertatiunea sa mai susu amen
tita sub titlu : D a c i i s i r o m a n i i pag. 75 seqfl. 

Dupa cari si noi aici le insemnamu, in ordine 
alfabetica, cu esplicatiune latina, citandu si pagi-
nele editiunei lui Dioscoride de L ips i a , tom. I, 
precumu si numerulu celoru, ce se afla in cartea 

*) Vedi P. Dioscoridis, de materia medica libri 
quinque, edid. C. S p r e n g e l , Lips, 1829, duo torni 8-o; 
F a b r i c i i biblioth. graeca, voi. III, pag. 88 seqq. si 
Fabricii biblioth. latina, edid. Ernesti Lips. 1774. 8-0 
tom. III. pag. 42 nr. 5. 
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bo t au i ca j a ' lui H e u f f e l sub t i t lu: Enumerat io 
plantarum in Banatu Temesiensi , Vien. 1858, 8-0. 

a) Dupa D i o s c o r i d e . 

A n i a s s e x è , p . 497. Onobrychis sativa. Linn. 
Heuffel 1485. 

A p r u s , p . 522. I r i s foetidissima. Linn. Rom. 
L i l i a . . . 

A s à (Bess.) p . 420. Tuss i laga farfara. Linn. H . 862. 
Rom. P o d b e a l u . 

A l o i t i s (Dardan.), p . 341 . Gentiana lutea. Lin. 
H . 1158, et 1160. Rom. G e n t i u r e a . 

B l e s , p . 260. Amaranthus blitum. L in . H . 1464. 

Rom. S e i r u . 
B u d a l l a , p. 611 . Anchusa italica. Retz . H . 1192. 

Rom. L i m b ' a b o u l u i . 
C a r o p i t h l a , p . 615. Oruithus compressus, al . 

La thy rus Nissolia, al. Impatiens balsamina, 
al. P lan tago lagopus. Lin. H . 377 et 512. Rom. 
F l o r e de mazere . . . S l o b o n o g u . . . 
P l a t a g i n e . . . 

C e r c e r a p h r o n , p . 327. Anagallis arvensis. 
L in . H . 1434. Rom. S c a n t e l i u t i a . . . 

C o a d a m a , p. 593.Potamogi tonrufescens . Schrad. 
al. Potamogiton zosteraefolius. Schum. 

C o t i a t a , p . 528. Tri t icum repens. Lin. H . 2039. 
C r u s t a n e , p . 330. Chelidonium majus. Lin. H . 

85. Rom. E r b ' a rundunelei. 
C y c o ì i d a , p . 566. Physal is a lkekengi . Lin. H-

1230. Rom. Papalàu . 
D à c i n a , p . 519. Statice limonium, al. Po lygo-

num bistorta. Lin. H . 1521 Rom. C a r l i g a t i . 
D i è l i a , p . 561 . Hyoscyamus reticùlatus, aureus, 

et albus. Linn. Rom. M a s e l à r i a . . . 
D o c h e l à , p. 500. Ajuga chamaepithys. Schreb. 

al. Ajuga I v a ; idem; al . , Teucrium supinum, 
vel montanum. Lin. H . 1422 et 1426. Rom. 
T e m a i t i a d e c a m p u ; al. D u m b e t i u . 

D y s , p . 588. Urt ica urens, et dioeca. Lin. H . 
1575. et 1576. Rom. U r d i c a mica, si mare. 

G o n o l e t a , p . 488. Lithospermum officinale. Lin. 
Rom. M e l i u paserescu. H . 1211. 

L a x , p . 139 (ed. Francof. dein a. 1598). Por tu
laca silvestris. Rom. E r b a grasa. . . 

M a n t i a, p . 533. Rubus fruticosus. Lin. H . 549. 

Rom. M u r u (de mure). 
M ó z u l a , p . 580. Agàricus. muscarius. Lin. Rom. 

B u r e t e pestritiu. 

M e n d r u t a (Mys.), totu una cu D â c i n a . 
0 1 m a, p . 666. Sambucus ebulus. Lin. H . 789 

Rom. B o z u . 
O r m i a , p . 476. Salvia horminum. Lin. Rom. 

S a 1 b i a. 
P e g r i n a, p . 676. Bryonia dioeca. Jacq . H . 644. 

Rom. C u c u r b e t i e a . 
P h i t h o p h t h e t h e l a , p . 616. Adianthum capil-

lus. Lin. Rom. P e r u - f e t e i . 
P o l p u m , p . 406. Anethum graveolens. Lin. H . 

750. Rom, M ă r a r i u . 
P r i a d e l a , p . 676, totu un'a cu P e g r i n a . 
P r o d i o r n a , p . 630. Hel leborus officinalis. Salisb. 

al . Helleborus orientalis. Lam. Rom. E r b ' a 
nebuniloru. 

P r o p e d u l â , p . 537. Potentilla reptans. Lin. H . 
567. Rom. C i n c i - d e g e t e . 

R h a t h i b i d a , p. 605. Aster amellus. Lin. H . 
868. Rom. R u s i a de tomn'a veneta. 

S a l i a , p. 543. T rag ium Columnae. Spreng. 
S c i a r e , p . 355. Dipsacus fullonum vel silvestris. 

Mill. H . 8 4 1 . Rom. S c a i u . 
S e b a , p . 666. Sambucus nigra. Lin. H . 790. 

Rom. S o c u . 
S i c u p n o e x , p . 363. Eryng ium dichotomum. 

Desf. al. Eryngium p lanum; al. t r icuspidatum. 
Lin. H . 693. Rom. S c a i u venetu. 

T u l b e l â , p . 350. Ery th raea centaurium. P e r s . H . 
1168. Rom. P o t r o c a . 

T u r a , totu un'a cu C e r c e r a p h r o n . 
T u t a s t r a , p . 669. Cucumis colocynthis. L in . 
Z u o s t e , p . 463 . Artemisia arborescens. Lin . 

Rom. P e l i n u . . . 

b) Dupa A p u l e i u . 

Dein cele mai susu aflate la Dioscoride, Apu
leiu amentesce urmatoria- le : C y c o l i d a , D i e l i a , 
D o c b e l a , L a x , M a n t i a , O l m a , P r o p e d u l â , 
si Z u o s t e . E r ' afora de acestea inca : 
A m a l u s t a , Matricaria chamomilla. Lin. H . 935. 

Rom. M u s i a t i e l u . 
A r b o r r i a , H e d e r a helix. Lin. H . 7 8 3 . R o m . E d e r a . 
D i o d e i a , M y r i o p h y l l u m spicatum. Lin. 

H . 623. 
D o c i l i ea , totu un'a cu P e g r i n a . 
D r o c i l l a , totu un'a cu P r o p e d u l â . 
R i b o r a s t a , Graece P r o s o p i t e s aut P r o s o -

p e s vocata est , Itali p e r s o n a t i a m , Galii 
b e t i l o l e n , Daci r i b o r a s t a . Apuleiu. 
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Scara i a , Artemisia absynthium. Lin. H. 904. 
Rom. P e l i n u negru. 

S c i t h e , Atractylis gummifera. Lin. 
S i m p e a x , cynoglossţtin offişinale. Lin. H. 1185. 

Rom. l i m b ' a c â n e l u i . 
Dein aceste vorbe dacice , considerate de a 

menuntulu, fia-care pote judeca , deca a remasu 
macaru un'a deintru atâtea in limb'a romanesca; 
pre candu dein limb'a romana atâte nume de plante 
ne au remasu. 

Asemenari intre unele d a c i c e si greco-latine 
aflâmu in B l e s lat. b l i t u m , si in O r m i a lat. 
Sal via h o r m i n u m , de cari nu pote fi indoiela. 

E r ' asemenare intre d a c i c e si romanesci, nu 
se afla, decâtu forte depăr ta ta , in S c i a r e pro-
nunciata cu k in locu de c, seau că la noi, roma-
nesce S c i r u seau S t i r U , — si in T u l b e l â 
roman, p o t r o c a , asemenatu cu t u r b a r e seau 
t u l b u r e , la botanici: Datura s tramonium, si 
Chaerophillum sativum. 

Si cu asta te rminâmu, cele ce aveamu de 
dîsu despre vorbele dacice preste totu, si anumitu, 
despre cele ce aru ff in limb'a romanesca. 

Nota . Spre adeverirea multoru aserte, ce amu 
atinsu mai susu dein unii scrietori clasici antici despre 
D a c i ' a , semtîmu deatulu de viu necesitatea de ale cita 
chiaru si vorbele, si deca s'ar' pote, nu numai in ver
siune, ci si in testulu loru originale. Nu scimu inse 
deca se va pote dein mai multe cause; er' in casu candu 
se va pote, vomu incepe dela Herodotu, si vpmu con
tinuă ou Strabo, CI. Ptolemeu, si alţii. 

Vomu reproduce mai totu dein acea causa V o c a -
b u l a r i u l u b o t a n i c u , celu publicasemu inca in Or-
ganu la a. 1847, inse revediutu, corresu, si immultîtu, 
dupa cumu e datin'a, pentru ca de atunci a cresc utu 
una generatiune noua, carea nu a apucatu lucrure asia 
vechia de 20 de ani si mai bene mai in a-ante; apoi 
cene mai sc ie , deca se mai afla Organulu in man'a 
cuiva, seau s'a dusu si elu cu Vocabulariu cu totu si 
cu alte mai multe pre calea p r e m a r e , pre carea se 
ducu cele mai multe folie peridiocc, de nu le mai remane 
nece urm'a — si aici incai e si loculu. 

X X X V I I . 

FRAGMENTU GEOGRAFICU VECHIU. 
In organulu nostru publicisticu dein a. 1847 

nr. X X V . publicasemu in Suplementu, unu fragmenta 
i. vechiu geograficu, dupa unu Msu vechiu r o m a -

Bescu, care cuprende una mulţime de scripte, mai 
tote de argumenta baserecescu, intre altele inse con-

tiene s i unu f r a g m e n t u d e g e o g r a f i a a' 
T r a n s i l v a n i e i , seau mai bene unu E s c e r p t u , 
pentru ca Msulu la inceputu nu e defectuosu, ci 
numai scrietoriulu nu a scrisu intregu opulu ge
ograficu. In fine inse s'a pierduta ceva. 

U n a nota marginale de a supr 'a paginei ne 
spune, câ cap I. si I I . nu s'au scrisu, dîcundu: 
Kdn a si b m% g QKp'u Kdn f k^m oi g m i a t j i a nayn. 

Ci si atât'a, câtu a mai remasu, e momentosu 
destulu, pentru câ de si nu avemu multe de a in-
vetiâ dein acesta fragmentu, dar' deintru insu c u -
noscemu, câ si in aceli secii barbari , candu s'a 
scrisu Msulu, totu se mâi aflau bărbaţi romani, 
cari se cuprindeau cu scriere, compunere, seau tra
ducere de cârti si de alta natura, nu numai totu 
baserecesci . 

Ci mai antaniu se vedemu fragmentata, p re 
care noi aici cu pucina scaimbare- lu deşcriemu 
diplomatice, numai câtu ne sierbimu de caractere
le semi-cirile, in loculu celoru intrege ciriliane. 

Alta scaimbare amu facutu, câ testulu f rag
mentului in Msu e scrisu in conţinu fora a linia, 
er' aici pentru evidenţia s'a impartitu in periode 
dupa argumenta. 

Cele r ă r i t e însemnează, câ in Msu suntu 
scrisa cu rosiu. 

F r a g m e n t a t a . 
D e j j a p a A p d e a . i s . i 8 i mi d e u i n s t s . i e i , 

R u t e c s n t s t o t n p e c a m » . j |Ln<ie i i8 t * ) . 

ApdeaJi84 n s ecte uap t "foaple mape, mi nsmai 
o napte i e ce ziqe o Jiatspi de jjinst Kapea ecte de-
c n p e n a p ţ e a jppiei 5nr«peuj,i. A iiacta ecte npe jn-
n s t s p e j|vin>pnitx. 

7 |Vt*i j j i n s t Xsnid Baida. Xinidoapa letate 
Kapea ca» zidit de IanK8.i B o d t . ^eqiops^ AXI JKitc-
mont Kpai. Kapere as #ost n i c s s t din Mopcima 4>a-
t x de p s m x n **). ' Deii a i e c t Iann. ne ias zic xsniad 
Ianim Bodt. eji as zidit xsnidßap. ini as n i c K s t din 
tp*nca Matieam Kpai. mi j|Upa'iect jjinst ecte DeBa 
qetate mi o p a m . Kapea ecte esc ./plpsn deaj. jp.tpa— 
nacta as <£oct mi Topris b Boißozi . 

A . i d o i . i e j j i n s t . Pkwa tfießap. mi as nsc ns-

meje r i s j a n e n t p s n s m e j i e snsi Khnitan snrspecK. Kapi 

as $oct 3 Kinitani . K t n d a s Benit aiqi jjvtps Apdeaj. 

*) De aici se tiene suprascriptiunea de mai susu. 
**) De aici se cunosce, ca autoriulu nu a fostu 

romanu. 
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aiacta ris.ia 4uepBap. ajfca fcjife mainainte epa mape 

.ion uri Eorat mi epa AOK d e en i cKonie *) mi VOSA-

te E e c é p e q i KS m s j g i npesjri mi epa Borauj uri ms j t e 

odeacdii mi CKSJe. AKOJO ecte o BecépeKB iui 8n tspn 

41na.it Kape^ie j a s zidit IanKSJ 2 ) B o d s . nei z ìk 

xsnédi Ianom. tot de nietpi qonjrite KB mape KCitBea-

A'b. uri Jiu-bsntps o as $ p x m c e j j a t KS ÌKoane de a sp 

urit'de'apuint mi msate 'cks inne odeacdiì de . l itóprle. 

mi Ksm ce Kade Ben imenle de CBÌnjjie. KS asp mi KB 

nielpi cKsmne mi m i p r a p i t a p i B . e a p K i n d a s 4>oct 

K « p c 8 4 a i ^ o p d<pN&. Aqéctea loate cas .iscat, 

mi c a s ansnat a j l e j e . 

Atpeia B a p m e r i e . qe ce cnsne njn8t8.« Tspdei. 

Kapejèi nBmejie npe opamsj Tspdei. aKo^o camt O K -

ne 4>oapfe aj ióce . a n p o a n e de d i n c e . KBpi JJV ÎKOC o 

a n i 4>oapte 4>psmoacB. Kapea ce R e a m i Apeniam. 

m i i Z Ì K a n i n o . i i i t ; & . AKOJIO jixnr'L Tspda. c sc 

jp. K o a c t a as Qoci sn opam noapte $psmoc &A poma-

nuop . npe nsme cas Kemat. cejùnsm 3 ) . mi aKsm c e 

KBiioanje noapta qet&jjiei. d e c s n p a n o p g e i csc as 4>oct 

o diati , Kpsnte. jjiKÌn cKpic. mi snr i s j decnpe anse, 

a s $oct noapte o qetate 4>p8moac6. mi din qetate as 

4>oct b. n i p t i c é j i e 4 ) qe ce ZÌK nodspi s ) de nia-

t p i npe Ka^e. a m é s 4>oct mepr&nd aft ipx din qetate. 

Bnsji mepue cnpe KJISJK. mi deaqi mepţie ^IHCOC n i n t 

Jia &<hm- mai s. mij ie de AOK. amas 4>oct de jat K i t 
as nstst j]VB4a 6. R a p i ajrt tspea . a.itx.i mepuea 6 ) de 
qinde n p e c t e Apieaiu 7 ) . n i n i jjitpo qetate n s c t i e . 

de aKO^ea e a p mepue j|vcsc npe an i n i n i Ja Omep-
x é j i m s p x u i . m a i ţ i n u e d e J O K . Aqéctea toate p s -
m&nii (sic) j e a s n i p l B c i t 8 ) KS mape Kc i t s ia - i i . 
J|Ì.KT. i n s i t e qel&jri npe ms.ite JOKspe e t r t c t C K jp. 

Apdé\i. J A n r ^ B x j r p a d . m i J a n n C a c m e E e m . 

AJI natpB/ie g i n s t . ajt Ko.ioig,s.«si (sic), npe aqéea 

mi KJSJKSJ; c e R e a m i qetate. q e mi aKOjea csnt ni-

n j e OKne de cape n o a p t e a j é c e . mi jjitpaqect jjinst. 

nsmai Ka 1. mi. ie d e «IOK. ecte o qetate 4>oapte a. iea-

c% qe e t ziqe KJSJKBJ. mi mainte cas Kemat nemije-

nje KjaszenBBpr. ^ t p a q é c t i qetate ca8 niCKSt Mâti-

eam Kpais. qetatea qea BeKe. jjvtpo K a c t mape Be-

') Se inticlege: latina. 
2 ) Msulu are lansa. 
3 ) Va se dica S a l i n ae . 
4 ) adeca n a p d o c e a e . 
5 ) Ms. ntdspi. 
6 ) Ms. meijea. 
7 ) In margine: ani noaeitx. 
8 ) Adeca: pardositu. 

Ke. Kapea e c t e j a noapta d e c n p e amiazsz i . ToKma 

j|\na^i.naintei (s ic) e c t e . 

A J q i n q i j e g i n s t . qe c i K i a m i DosoKai. 

A q a c t a e c t e qetatea A'fewţjAS!. mi e c t e mi aKOjo o OKnt 
de cape 4»oapte Bectiti . anpoane de Comem. uri de 
aKOJO a m i j i e c t e sn EajBaniom, Kape as 4>ocţ noapte 

tape j|vApdea^. de ja Ba^Baniom, 8iBap. i e c i K e a -
m i CeKBapT>m. d e K i t p i p i c i p i t e c t e q e 
t a t e d e C K a s n . j î n r i a q ^ e a J|VKT> c i n t OKUe 
^psmoace. 

AA w6chAe jrinBt CT, K e a m s Kajotai. aqecta e 
de mapuine de Apd^.i mi de a.ite nipni a je g i p i i 
K s m ^ v t ^ i . Aa a A £ Kan * ) . KT. cnpe miaz i noante 
mi cnpe anse. c i n t aqecte ijinstspe. j|v Apde'j decnpe 
gupa BnrspeacKX napte. eap decnpe p-Bctpit mi cnpe 
amiazizi . decnpe MojdoBa mi decnpe yapa p s m i . -
neacKi , mai msj t nxpod JIIKBCCK. ^.tpaqeacti. j j a p i . 

Jfd%i ecte cnpe Mo^doBa, o qetate qe c s idamx 
Bictpfjga. mi aqeacta o ax dat. i^is Jac^o Kpais * * ) , 
ţ p e q o p s j .isi A^Eept Kpai. ATS\ xsnidianom r s s e p n a -

tsji * * * ) . IanKBJi B o d i , Kape^e as $oc t s rSBepnat * * * ) 
npe jjapa snrspeacKi. mi GA as 4>oct tat i j s i Mati-
am Kpais. mi ms-its i z B i n d i . 4>iqea KS oujue j|inpo-
tiBa Tspqijop. mi KS aqe*cte BitesKii m s J t e cate mi 
qetftui as dxpsit Biteacuop js i . D s n t aqeea as KBm-
nipat din psda cacijop din Apde^ jjinstsji KS O c a -
m-b de sâni. 

^Itpaqeactx napte mi ^vtpaqect yinBt. ecte o 
qelate «Ppsmoacfc tOKma ^ î n r i . msnte qe CT, K e a m t 
npe Kspcsji anei Bictpfija. din c sc de qetate ^ m u e 
de J O K . ecte Baea podni qea Bene . snde as JSKpat 
mai de ms^t. K i t e M. de meujepi. Kapii a s #oct AH 
aqe^e Bii . qe ns KB at-Bta c a m i de oameni mi ns 
am6 x a c n i . 

D s n i a q e c t a c i K s i a s ^ o c t o a m e n i f ) . 
cjOBOzi mi ne'mimi. mi anpone de qeia qe as ( B e -
nit f t ) de^a CKitia. mi aqeigia a s $oct mai E i t p x n i 
mi aaoEOzi. nas dat nimipsi nimiK f f t ) niqi as C J S -
acit. Eap de cas t imnja t de as Benit nicKapi Bp^nc-

m a m i acsnpa jj^piei. ei atsnqi c a s cKSjat dans n o -
psnKa Kpaisjs i . j]inaintea Bpiatmamijop ci.i. mi K&nd 

cas Kopsnat KpaiBJ. eap ei aB dat de om K i t e sn 

B O S r p a c mi o a m e n i de oacte as <§oct. mi m.m^nts4 

*) In margine: cnsne. 9 
**) In margine: Tmip Bjadicjas Kpais. 
***) Dela G r u b e r n a t o r , dupa form'a J|vmnipat. 
f ) In margine: De ctusi. 
f f ) Adausu dela noi. 
f f f ) In margine: niqi dnaede. 
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CBKsLiop. ecte J|ur5pjrit. din tpiniiiii ec Apdej Kai 

B»ni. mi de tpeaEi. de oaete. mi Kai de xamspe mi 
Boi m«Jiji mi rpami. 

Eap de caci *) mi de zidipea 4 o p . Ksm a» zi

dit <ietxjjUe .puapa Apdejsjsi . kshi c% Kade cb ce 

ujie. CiBii. Kapea ecte mape qetate jp.tp8 aqact-B na
p i , mi CacmeBem. KjaszsmBspr (sic), i e c i ziqe 
K4«3K8J. mi Eictpijja. Menem (sic), Mediem. Cerim-
Bap, Cirimap. Kopona, BpamoB. CacBapom, opinjiea 
Afecte ietxiji mi opame (mi cate **) jeas jp.<ren8t 

j^l-hi aAe zidi. mi ajte nuute. eap nentps msjte onji 
mi piceoae. ns mai opam mi cate c l gin. Kape^e 
c in t ^.nipjjite npe cKasne Ka cb cb njie de line 
aCKSJtB. 

A p d e j 8.1 ***) n s c i B ^ ( d e f ) m a p e . kb 
nsmai d e sndei z in . Baia xsnsod f f ) rn.ni .ia Epan 
din c»c de EpamoB. de asia c m t de m m u e de j o k 

de J8nr. eap de japr . na ii. i i ecte ĂOK d e j 8 p o c . 

nentps aieea ecte mi rn.nn.nt podnin. mi ks noame 
ds-im. mi jrvnpe»8p ecte Ka o Kopsni 4>p8moaci. mi 

rrpintpe aq^cte deajispe msjite c m t cate dece mi <Pp8-
moace. mi oameni j sKpitopi ks n.i8r8.r mi K8 cana. 

mi JicB ritejrje rp-ts mi c/BKapi mi mi-iae. k s d i 

deap «fi tot naqe a p e nstea <£i HtBmetate tot. no, ie-

ijji f f t ) K i i i kb din d&ispe ini din B-B.we.ie. c a m ub-

cin8J W\A cnajB mi cb a.ie'iie a8p noapte cK8nw mi 

B8n. 8 n i i jrsKpi Jia apriint bÎ8. asp apriint. apame. 
njsmB. xep . orjej. mi npe ajioKspea c in t opame de 

E i i . npe (K«m. . . ) ,v~" --^ 
Aci se curma acestu f ragmentu, dein care 

pucine se păru a mai lipsi, in a-ante de a numi 
cu numele o p a m e d e E t i , n p e (cumu) Z l a t -
n'a etc. 

Dein luarea amente atâtu la rinele smentele, 
precomu Kojonjsjsi in locu de Ko4om8J8i, mi erasi 
unde se scrie la Turd 'a nidepi de niatpi in locu 
de nodspi adecă drumure, — câtu si la numiri le: 
jjin8t8Jr DoBOKai si Kajotai, — se cunosce numai de 
câtu, câ scrietoriulu manuscrisului nu a fostu in-
susi compunitoriulu, ci numai decopiatoriu, er' com-

*) In margine: De sasi. 
**) Şterse in Msu. 
***) D e aici se tiene inscriptiunea de asupr'a pa-

ginei: Kan g. de Apdea.i. u%t as *oct de mape. mi iest as 
C*oct) de <£epiiit. 

f ) Silaba d e lipsesce in Msu. 
f f ) Vre se dîca: Banfi Hunyad, rom. xsedin. 
t f f ) Adecă: i n t r a u r i ţ i , câ mai susu. 

punitoriulu a t radusu acestu fragmentu, seau opulu 
intregu, de pre unu originale u n g u r e s c u , inse 
asia in câtu romanulu inca se cunosce dein mai 
multe locure. 

Tempulu compunerei se determineza prein da-
tulu anului 1556, in a-ante de care nu s'a potutu 
face, si capetulu seclnlui X V I I , p re candu Trni 'a 
nu mai era sub principi acatolici. Ci acesta de-
terminatiune e prea larga. 

Mai deaprope s'ar poté determina numai prein 
vreunu datu mai tardîu, care inse lipsesce, seau 
nu mulţu ne ajuta. Celu mai vechiu e dein a. 1679, 
in partea Msului de man'a a' dou'a, — altu datu 
se culege numai dein impregi urarea, ca vreo câ
teva folie s'au scrisu dupa l e g a t u r ' a a doua, si 
dupa unire. Unde ose rbâmu, câ de una parte 
Msulu e scrisu de mai multe manure, mai vechie 
si mai noue, ce prea liusioru se distingu, er' de 
a l fa , câ desi Msulu. e in buna stare si nestricatu, 
dar' legatur 'a lui, in carea se afla, de si forte 
vechia, e făcuta, dupa ce una mare par te dein 
Msulu nostru, si inca dein partea cea mai vechia, 
s'a pierdutu. 

Elu, precumu se afia astadi, e adunatu dein 
mai multe fragmente, mai tote romanesci, afora 
de unulu serbescu, dein cari doua si mai mari si 
mai vechia. 

Fragmentulu antaniu e scrisu pre chartia lu
cia, ca in cărţile orientali, si de una mana forte 
elegante. E lu e, precumu se pote judeca dupa 
form'a intrega, de una data si celu mai vechiu, si 
de acest'a se tiena si fragmentulu, ce publicâmu, 
de aceasi mana, inse scrisu mai menunfu. 

P r e alu doile fragmentu, la unu locu desiertu, 
scrie unu Pop 'a Petru, feciorulu lui Sierbanu Stoi- ? i 

ti'a, câ elu ar ' fi scrisu acesta carte la a. 1 6 7 9 / 1 

ci scriptur'a-lu arata de minciuna, fiendu diversa 
de a' Msului, cea mai rea, si cea mai noua, afora 
dein pucine folie, de cari amu amentitu mai susu, 
câ s'au scrisu dupa unire. 

Asia nu remane alta, de câtu numai limb'a, 
dupre carea se potemu dejudecá vechimea celoru 
mai de antaniu fragmente si a' fragmentului geo-
graficu. 

E a este in partea principale si mai acuratu 
scrisa, mai asemenea cu cea dein cărţile mai ve
chie tipărite in Trni 'a incependu dela a. 1575 pa
nă catrâ 1650, ci neindoitu mai aprope de termi-
nulu antaniu de câtu de alu doile. 
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Formele, câ Kopsni , icopsnat, apame, ape m-
tea, Beuimente, de l inde, BecépeKi, si Eecépeni ; ge 
nitivi, ci lelijjiei, ippiei, nopijiei: plurali câ j o k s -

pe , irinBtspe, deaaspe, si xamspe , ce ocuru in te-
stulu acestui fragmentu, demustra, ceea ce amu a-
firmatu mai susu. 

Despre totu cuprensulu acestui Msu , vedi 
Principia de limba, e d i t . d e 1866, pag. 114 sub Rr . 

( X I I ) 

LIBERTATEA CUSCIENTIEI IN TRAN-
SILVANI'A. 

(Continuare.) 

1643 A p r i l e 24, ad . g e n . in A l b ' a . 
Art. 24. Pana aci oficialii nu poteau pedepsi pre 

maleficii si escedentii, ce locuescu pre mosîele eclesie-
lorn, nece chiara deca i descoperise cu ocasiunea visi-
tatiunei (czirkâlâs). De aci in colo oficialii civili se-i 
pedepsesca dupa demerita, sî pentru ace'a, cà in foru-
rele baserecesci nu curgu cause criminali. 

1646 M a r t i u 11, a d u n . g e n . i n A l b ' a . 
Art. 4. De ora-ce unii oficiali pentru bani despartu 

casaterie mai alesu intre romani, s'a decisu, câ ce-ne 
s'ar'aflâde aci in colo, càa facutu lucrulu acest'a, com-
perta rei veritate se se pedepsesca. 

1647 M a r t i u 16, a d u n . g e n . i n A l b ' a . 
Art. 5. Popii romanesci, sì alte persone baserecesci 

se nu cuteze mai multu a scote b i r s â g u r i de acele, 
ce competu oficialiloru seculari, nece se judece in ma
terie, ce nu se tienu de competenti'a loru. 

S u b Georgîu Rakoc i II. 

1649 I a n u a r i u 23, a d u n . g e n . i n Alb'a . 
Art. 1. Cele asiediate la a. 1630 se se observe sî 

pre viitoriu in omnibus punctis, et clausulis; sî depren-
derea relegiuniloru se se continue in totu loculu dupa 
usulu de pana aci. 

Art. 30. Carele ar' remane dela servitiulu belicu 
sub pretestu cà elu face servitiu in eclesia, pre unulu 
câ acel'a oficialii sì in comitate sì in secuime se-lu co
stringa la servitiu (belicu). Totu asia se lucre si cu fe-
tiorii sî familiarii iobagiloru, cari pote stau ascunşi pre 
lunga unii predicatori. 

Art. 33. Celi dein Trei-scaune se plangu multu, cà 
popii catolici de a colo, nu voliescu a depende dela vi-
cariulu loru propriu. Deci se decide, câ charti'a, ce rep. 
Principe a datu mai pre urma despre vicari, se se tie-
nia in omnibus partibus, sî sub conditiunile scrise acolo 
vicariulu se-si pota continua deregutori'a. Predicatoria 
c e l i b e inca se pota fi protopopu, deca-lu voru alege sî 
popii celi căsătoriţi. 

1651 F e b r . 12, a d u n . g e n . i n A l b ' a . 
Art. 13. D e ora-ce p r o t o p o p i i r o m a n i cu de

spărţirile comitu multe nelegalitàti, pentru cari oficialii 
pana aci n'au cutezatu se supere, cà protopopii aveau 
absolutiune in lucrulu acest'a, — se decide, câ atare 
protopopu se se pedepsesca c u m o r t e , neajutandu-i 
nemicu absolutiunea. 

1652 F e b r . 18, A d u n a r e g e n . in A l b ' a . 
Art. 1. (Franciscu R . . se alege Principe punen-

du-i-se 17 conditiuni. Inse fiendu Franciscu copilu n'a 
potutu jura tienerea conditiuniloru, deci nece staturele 
nu i-au depusu omagiulu; ci s'au legatu a-i incredentiâ 
regimulu dupa ajungerea etàtii egali, si depunerea i'ura-
mentului). 

Conditiunea II. Conformu Art. 1 sî 33 dela 1649. 
va sustiené pre toti intru cele 4 relegiuni recepte, sî pre 
nece unu patriotu nu-lu va persecâ, nece-lu va uri pen
tru religiunea dinsului. 

Gonditiune XVII. Principele acumu alesu se re-
menia statoriu pana la morte in relegiunea aceea, in ca
re s'a botezatu sî in care Ta crescutu tata-lu seu pana 
aci ; câ nu cumu-va pentru acést'a se se nasca turburàri 
in tiera. Almente staturele voru fi deslegate de deto-
renti'a sì credenti'a catrà M. Sa. . . . 

1655 F e b r u a r i u 20, a d u n . g e n . in C l u s i u . 
Art. 2. Spre edificarea casei dein Costantian'a au 

oferitu a piati de porta câte 50 de bani, pre 1 Maiu, . . . 
popii sasesci inca se nu fia scutiţi de contributiunea pen
tru edificia-le publice, deci se platesca spre scopulu a-
cest'a 300 fi. . . . popii romanesci fia-care câte 25 bani. 

Art. 11. Ocurendu sì piangeri de acele, cà episco
pii romanesci câte una data se amesteca sì in lucrare, 
ce nu se tienu de eli, sì pedepsescu cu nedereptulu pre 
nobilii de confesiunea loru sì pre iobagi; era deca ore-
cene voliesce a le face procesu, nu le pote sci forulu, de 
ora-ce suntu omeni fora de resiedentia, — se decide: cà 
celu v'etematu se pota alege dupa placu seau Tabl'a seau 
comitatulu spre acusarea vladiciloru acestor'a, sì candu 
ar' cere asia meritulu lucrului, dela comitatu se pote 
stramuta procesulu la Tabla, numai câtu vladic'a usque 
ad litis eventum se depunia 200 fi. cauţiune. 

Art. 12.. Celi dein Solnoculu m. inscientieza, cà 
perindu calulu unui nobilu l'au urmaritu pana la cas'a 
predicatoriului, de unde furulu a fugitu; er' calulu nu 
au volìtu a-lu estrada nece la cererea oficialiloru pre-
tendiendu, cà comitatulu nu-i poruncesce nemicu. Fi-
endu-cà actulu acest'a nu se unesce cu deregatori'a pre-
utiesca a dinsului, sì preste aceea sì dinsii se bucura de 
libertàti nu intra atât'a preutiesci in câtu nobilitane, se 
decide, cà in casure de aceste sì eli se fia supuşi la 
constitutiunea sì procesulu tierei; inse chiara cu acele 
libertàti, de cari se folosescu sì alti nobili. 

Art. 21. In Trei-scaune sì alte locure secuesci se 
afla păduri, ce se numescu ale eclesiei, de cari pana a-
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ci a grigitu satulu, sî folosulu inca a fostu alu dinsului, 
er' acumu popii voliescu a pune man'a pre ele. Pentru 
aceea se decide, câ se se tienia usulu vechiu sî veni-
tulu acestoru păduri se se intorca spre edificerea ba-
sereceloru. 

1656 F e b r u a r i u 20. a d u n . g e n . i n A l b ' a . 
Art. 20. Predicatorii dein Selagiu se plangu, ck 

unii acumu de multu tempu nu le-au datu proventele 
sî decim'a. Fiendu decisiuni, câ neme se nu retienia 
venitele eclesieloru, se decide era-si, câ in venitoriu fia-
cene se le administreze popiloru, — sî deca semena ce
ne-va in tienutulu altui satu, e detoriu se platesca deci
m'a la pop'a de acolo, — in urma, unde popii capeta 
f6rdela, pentru ck acumu ferdel'a s'a micitu, simbri'a nu 
se pote inpucinâ; ci sî pre venitoriu se de dein tote 
bucatele atât'a câtu au datu pank aci, fiendu usioru a 
impacâ lucrulu acest'a dupa dreptate. 

1657 I u n i u 14, a d u n a r e i n A l b ' a . 
Decisiunile statureloru pro illo tempore: ' 1 . Dein 

caus'a faimeloru neplăcute, staturele dorindu a imblandî 
pre Ddieu dupa daten'a celoru vechi, sî a dobândi lier-
tarea certării amesurate acestei patrie, se decide, câ de 
acumu sî pank la diu'a Marghitei dein anulu venitoriu 
in tote dominecele se se faca rogatiune de doue ori, in 
a-ante de amiedia sî la inserata, sî fia-cene se petreca 
diu'a intrega nemancatu sî nebeutu, ferindu-se de musi-
ca de insurare, - in diu'a aceea nu este liertatu nece 
a vende vinu. (Punctulu 2 sî 3 cuprinde pedepse pen
tru călcători: pentru omenii mai aleşi pank la 12 fl. — 
pentru tierani sî streini c a 1 a d a u a.) 
1657 N o v . 3 c o n d i t i u n i l e p r o p u s e P r i n c i p e l u i 

F r a n c i s c u R h e d e i i n A l b ' a . 
Conditiunea I. Cosuna cu a 2-a conditiune dela 1652. 
1658 O c t o b r e 5, ad . g e n . i n S e d i s i o r ' a pu

se Principelui A c a t i n B a r c s a i urmatoriele conditiuni: 
Conditiunea I. câ mai susu. 
1658 N o v . 6, a d u n . g e n . i n O s i o r h e l i u . 
Art. 3. (Pentru facerea enormei contributiuni a-

runcate pre tiera de Turci in urma scoterei lui Geor-
giu R. II, se escriu dkri noue) Popii unguresci sî roma
nesci voru plaţi doi floreni, câ sî nobilii celi cu câte o 
sesiune. . . . Popii sasesci se platesca acumu atât'a, câtu 
dau de comunu in contributiune. 

1659 F e b r . 26, a d un. g e n . in B i s t r i t i ' a . 
Art. 1. Dupre propunerea M. Sale se pare forte 

necesariu a despune despre santîrea Dominecei. Dar' 
fiendu tempulu forte scurtu sî alte vetemkri ce se repor
ta la relegiune, se amenara pre diet'a urmatoria; acumu 
se comenda numai strinsa observarea articliloru de mai 
in a-ante, cu desclinire a celoru dela 1619 sî 1653. — 
Fiendu-câ de pucinu tempu s'a sporitu tare blasfemiele, 
tieranulu aflatu in facto delicti in data se fia pedepsita 
m loculu acel'a; er' de va fi nobilu, judecii sî juraţii 
se-lu de insusu la tribunalulu competente, a cărui deto-

ria este a-lu urmări sî pedepsi; numai câtu deca pedep-
s'a ar' fi de morte, atunci tieranu nu pote mărturisi in 
contr'a dinsului. Pre locuitorii orasialoru privelegiate 
se-i pedepsesca magistratele locali. 

S u b a 3 d o m n i a » Iui Georg iu R. II. 

1659 S e p t . 24, a d u n a r e g e n . i n O s i o r h e l i u . 
Art. 4. Catolicii au suplicatu, pentru câ se se vin

dece vetemkrile relegiunei loru. Lucrulu acest'a, ce e 
dereptu, se vede forte necesariu ; inse nefiendu acumu 
tempu spre aceea, atâtu vetemkrile aceste, câtu sî ale 
celoru de alte confesiuni se voru luâ in a-ante spre în
dreptare in diet'a mai de aprope. 

Art. 7. Totu patriotulu este liberu a porta negotia-
toria, a descide bănie pre loculu seu; a amblâ liberu 
prein tierile locuite de creştini (in justis rebus), — intru 
asemene sî a esî dein tiera pentru invetiatura, asia câtu 
despre oprirea acestoru lucrure in tiera nece una data 
se nu fia nece amentire. Inse fia-cene se capete anta-
niu salvu conductu, care principii suntu detori a-lu dâ; 
ck deca l'aru denegâ seau aru amenâ estradarea, ori-
cene pote merge sî fora de élu. . . 

[Articlii facuti in diet'a acest'a s'au nemicitu prein 
Art. 29. alu adunării scrise mai diosu, pentru ck „adu
narea aceea nu s'a tienutu pre urm'a unei convockri le
gali, cè prein sil'a armeloru", dupa cumu dîce Arti-
clulu acel'a]. 

S u b Acat iu B a r c s a i . 

1660 I u l i u 5, a d u n a r e g e n . i n S e d i s i o r ' a . 
[Staturele detoréscu mare multiamita lui Ddieu, ck 

intre atâte loviture, cu care a cercetatu patri'a, n'a con-
cesu, câ dinsii se pieră de totu: cè le-a eoncesu atât'a 
tempu câtu împreuna cu consiliarii M. Sale se pota de
cide despre censervarëa patriei sî plktirea sumei, ce a 
prescrisu naţiunea acea potente (Turcii dupa căderea 
lui Georgiu R). Pentru care gratia desclinita Sta
turele multiamescu sî prea bunului Ddieu sî M. Sale. *) 
— Art. 1. Comitatele se platesca de porta 25 t a l e r i 
in bani de celi buni. Cene nu are taleri, s e d è 5 0 d e f l . ; 
seau deca nu ar' poté dâ nece de acesti-a, deregutorii 
se-i cuprendia bunurele, u n u b o u b u n u i n d o i t a 
l e r i , unu bou de miediu-locu seau una vaca intru unu 
taleru. . . ] 

Art. 4. Popii unguresci sî romanesci se platesca 
atât'a, câtu nobilii celi cu una sesiune (2l/s taleri seau 
5 fl., asemene sî saşii, sî morarii sî toti sierbii sî ome
nii liberi Art. 5—10); er' docenţii diumetate dein sum'a 
aceea. Dela popii sî docenţii unguresci se o incaseze 
protopopii, era dela celi romani deregatorii. 

*) Introducerea acest'a caractérisez» forte bene starea de ne
fericire, in care fuduli'a lui Georgiu R. II. aruncase patri'a nostra in 
a-ante de acest'a cu 210 ani. Câtu de tare diferiâ dins'a de starea 
dela 1654, candu staturele incepu cu vorbele aceste : „Staturele se 
mira du grigea parentesca, ce Ddieu porta de Tier'a acest'a" 
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L a u n a i m p u t a t i u n e . 

Iu C o n v o r b i r i l e l i t e r a r e , nr. 19, dein I d e e . 
a. 1868, chiaru la inceputu, dn. T. M. se plânge amaru, 
ca la tote criticele d-niei sale iau respunsu omenii cu 
personalităţi. Tristu lucru, deca e asia. 

Intre alte critice, ale d-niei sale, anume anientesce 
si ceea, ce a facutu a s u p r ' a e t i m o l o g i s m u l u i no
stru, — fora de a face esceptiune in respectulu respun-
sului n o s t r u . 

Eca ce scrie dn. T. M. chiaru vorbele d-niei sale, 
„ C o n v o r b i r i l e l i t e r a r e , au publicatu o 

serie de cercetări critice a supra productiunilor 
mai insemnate, prin cari s'a caracterizatu cultura 
romana in timpulu din urma, asupra poesiei de salonu 
si poesiei populare, a s u p r a e t i m o l o g i s m u l u i 
D - l u i C i p a r i u , asupra dreptului publicu al 
Romanilor dupa soaala Barnutiu si asupra limbei 
romane in jurnalele din Austria. 

„Aceste critice n u au remasu fara respunsu ; 
anse t o a t e respunsurile, dupa obiceiul introdusu 
la noi, erau pline de p e r s o n a l i t ă ţ i , aşa incatu 
din respect pentru publicitate au trebuitu se fie 
trecute sub tăcere. Căci ce are a face in asemene 
discutiuni persoana scrietorului ?" etc. 

Ce se tiene de partea nostra, caută se declinamu 
chiaru si onorea, ce ne face d. T. M., ca amu fi respunsu 
pana acumu altu ceva, decâtu ceste urmatoria pucine, 
publicate mai antaniu in E o m a n n l u , pre candu in 
anulu 1867 eramu in Bucuresci la adunarea generale 
a' Societatei academice romane. 

Eca, ce amu respunsu noi atunci: 
„Intru una folia literaria dein Iasi, Nr. de 1 

Augustu a. c. mi-se imputa, câ nu am respunsu 
la ore-care critica asupr 'a ortografiei mele, si dein 
acea trece la conclusiuni curiose. 

„Nu am respunsu directe, intru adeveru, pentru 
câ pana astadi nu vediusem acea critica, nece aveam 
scientia de e a ; de acea, nece câ poteam se respundiu. 

„Indirecte inse totu am respunsu, câ toturoru 
criticiloru miei, in Archivulu pentru filologia, alesu 
la pagin'a 84. 

„Prein urmare am dereptu se negu si con-
clusiunile. T . Cipariu. 

Se cari erau acele conclusiuni? 
Eca-te-le, cumu stau scrise totu in Convorbirile a-

mentite la nr. citatu, erasi la inceputu: 
„In anulu trecutu ortografia D-lui Cipariu a 

aflatu o critica, care dupa opiniunea noastră o ni-
micesce cu totul si reduce sistemulu numitu „eti
mologicii" alu scrierii rumâne la r a n g u l u unei 
c u r i o s i t a t i literare, dar nu alu unui sistemu 
de imitatu. 

„Acestu a t a c u d e c i s i v u in contra ortogra
fiei D-lui Cipariu a fostu făcuta (sic) de D. T . 
Maiorescu in pag. 1 2 3 — 1 5 2 a cârtii sale „Despre 
scrierea limbei rumăne," si fiindcă a t a c u l u a re

masu pana acum fara refutare, pentru n o i or to
grafia Cipariu va remanea delaturata, pana cand 
va respinge objectiunile aduse." etc. 

Si cene au fotsù aceli n o i , pentru cari ortografi'a 
amentita remane delaturata, si dupa a' cărora opiniune 
a t a c u l u a fostu decisivu si o nimicesce cu totulu? 

Cene altulu, decatu totu dn. T. M., macaru cà nu 
asemnatu aci articlulu cu numele, ci l'a semnatu mai 
tardîu la finea anului, in t a b i ' a d e m a t e r i i , sub ru-
bric'a: C r i t i c a l i t e r a r ă s i s c i i n t i f i c a , unde scrie: 

„Critica ortografiei D-lui Cipariu de D . T , 
M a i o r e s c u 137. 138." 

Spre deplen'a cunoscentia a' causei, suntemu nevo-
lîti a lamuri lucrulu mai pre largu. 

Dn. T. M. edase inca la a. 1866 una disertatiune 
„Despre limb'a r u m â n a", de care mai antaniu audîi 
dein gur'a unui profesoriu dela Brasiovu cu ocasiunea 
adunarei generali a' Asociatiunei trane tienuté in A. Iulia. 

Dn. profesoriu mia spusu, cà Dn. T. M. intre al
te a critisatu si ortografi'a mea, si inca forte aspru. 

Inse noi nu amu vediutu acea carte, cumu nu amu 
vediutu mai multe producte literarie dein Romani'a, ne
ce dupa aceea, nece nu o avemu p a n a astadi, nece nu 
o amu pututu vede pana in Aug. 1867, candu eramu, 
precumu amu dîsu, in Bucuresci. 

Pre candu adecă publiculu capitalei antanie roma
ne ne intimpinà la 1. Aug. 1867, cu atâta cordialitate 
ospitale, dn. T. M. inca nu a lipsitu dein partea sa a 
face toţu câtu a potutu, precumu amu amentitu, totu 
l a i . Aug. 1867, inse dein a' dou'a capitale. 

Noi nece de asta intempinare noua a' d-lui T. M. 
n u amu sciutu, pana ce o vediuramu dein templare la 
dn. Al. Papiu I . , care de una data ne a aratatu si di-
sertatinnea, de care fu vorb'a mai susu. 

In urm'a caror'a apoi ne dedemu acelu scurtu respunsu 
dein R o m a n u l u , care si in Convorbiri fu republicata 
nr. 14 dein 15 Sept. 1867, in fine, si fora obserbatiuni. 

Acumu judece D . dieu, intre dn. T , M. si intre 
noi, deca respunsulu nostru are personalităţi in contr'a 
dnlui T. M. 

Se consideràmu inse pucinelu si portarea dnlui T. ' 
M. facia cu noi. 

Nu pretendemu, feresca D . dieu, nece dela dn. T. 
M. nece dela altulu ori cene, nece unu complementul dar' 
totu asia nu ne cade bene, marturimu francu, candu o-
serbàmu, ce ceneva ne insulta, fia insultulu câtu de finu, 
si inca cu atâta mai reu. 

Nu asceptam dela dn. T. M. se ne intempine cu 
nece unu complimenta la 1. Aug. 1867, cumu nu amu 
asteptatu nece dela CapitaFa României, carea celu pu-
cinu pre mene m'a uimitu preste mesura cu totu, ce a 
facutu la asta ocasiune. 

Inse poteam aştepta, câ dn. T. M. sesi fia calcatu 
pre anima, deca pote, si sesi fia amenatu pre alta oca
siune a t a c u l u d e c i s i v u , cel'a publicatu iu aceeaşi 
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dî, aruncandune in facia a t a c u r e l e dniei sale, cumu 
ne arunca in Bucuresci publiculu buchetele sale. 

Nu este ast'a una finetia non plus ultra in contr'a 
unui conpatriotu alu seu? Pentru ck, deca si dn. T. M. 
e nascutu in Romani'a, dar' parentele seu, unchii, ma-
tusiele, verii si cumnaţii sei celi mai mulţi, suntu toti 
dein Bucerdea de langa Blasiu, er' nu dein Romani'a. 

Cu tote astea, dn. T. M. nusi i s c ă l i , vorbindu 
in limb'a dniei sale, articlulu dein 1. Aug. dar' nece la 
15. Augustu, candu se termina articlulu, — pote ck si 
dni'a sa intielegea seau semtiea necuvenienti'a unei atari 
iscaliture in acele momente; ci in urma, cumu amu ve
diutu, dn. T. M. totu nu ia denegatu paternitatea. 

Pank atunci, si in momentele publicarei, omenii 
credeau, ckpamfletulu dein 1—15 aug. (ck mai bene nui 
potemu dîce) va fi esîtu pote numai dein pen'a vre unui e-
levu de ai sei, — pentru ca nu poteau presupune, cumu 
dn. T. M. sesi pota lauda chiaru cu gur'a sa Critic'a 
dein a. 1866, si inca cu espresiuni, câ: una Critica, ca
re dupa opiniunea nostra (er' a dnului T. M.) o n i m i 
c e s c e c u t o t u l u , si r e d u c e sistemulu etimologicu 
la r a n g u l u ( ! ) u n e i c o r i o s i t a t i literare, — acestu 
atacu d e c i s i v u in contra ortografiei D-lui C , — fiend 
ca a t a c u l u a remasu f o r a r e f u t a r e ; si alte multe 
espectoratiuni de f e l i u l u acest'a. 

E adeveru, ck dical'a dîce: totu c—nu-si lauda ca-
seu, dar' omenii totu nu poteau crede, ck si dn. T. 

M. se fia facutu totu asia. 

In urma inse se adeveri, ck omenii s'au insielatu, 
si ck chiaru dn. T. M. sia laudatu calulu, er' nu altulu. 

Acumu, dupa cele ce a scrisu dn. T. M. in diser-
tatiune si in Convorbiri in contr'a ortografiei mele, a-
tunci, si acumu, si dupa cele ce amu respunsu noi in 
R o m a n u l u , judece ori si cene, deca e adeveratu, ce 
scrise dni'a lui mai de una-di, ca si io ianr respunsu cu 
personalităţi. 

Seau deca respunsulu mieu dein Romanulu, unulu 
unisioru, cu tote astea e p l e n u d e p e r s o n a l i t ă ţ i , 
— apoi judece erasi ori si cene, ck ore criticele dniei 
sale de atâte ori asupr'a ortografici mele nu suntu cu 
100 de ori mai personali, decatu acelu micu si scurtu 
respunsu alu mieu, in care am respunsu, ca nu iam 
respunsu si dein ce causa? 

Apoi, cu ce personalităţi asi fi si potutu io respunde 
dnului T. M.? 

Am cunoscutu pre tata-su, bunulu si dulcele I. 
Maiorescu repausatulu, cu care ne veriamu. 

Cunoscu si tota famili'a dniei sale dein Bucerde; 
am cunoscutu si pre mosiu-seu si pre unchii sei, Tri-
fi si Maieri, totu de acolo. 

Amu vediutu si pre dn. T. M. , câ pruncu in bra-
cia-Ie tatani-so, pre la 1841 la Brasiovu si Vâlcele, 1' am 

vediutu apoi si la Sabiniu in 1849—50, apoi si dupa 
aceea in Vien'a in mai mulţi ani. 

Avemu si una scrisoria de la dni'a sa dein Bra
siovu 7 Sept. 1857, care dein litera in litera asia suna: 

„Stimate Domnule! 
„Ierta-mi libertatea, care mi o luaiu, de a Ve adresare câte

va renduri, dar e casiunata printr'o comisiune impusa mie, care de o 
parte pote me escusa. Unulu din profesorii de istoria alu academiei 
c. r. Teresiane din Viena, Dr. Zhismann, cu a cărui frate facfl si 
tata ou ocasiunea călătoriei prin Istria o cunoscentia forte priitore 
studiilorr D. lui, se ocupa in momentulu ista cu darea la lumina a 
unui opu, care pertrateza istoria imperiului bizantinu. In elu are 
intre altele sa citeze si confesiunea credintiei a patriarcului Iosif II. 
camu depe la 1416, care nu se afla de catu intr'unu opu a lui Ne-
storius. Asta carte inse nu o are nece o biblioteca Vienesa. De a-
ceea profesorulu se adresa la mine, audindu, câ plecu in Trni'a pe 
vacantie, cu sperantie câ voiu găsire cartea numita mai lesne pe aci. 
Eu in cansa asta numi vedu altu refugiu, decatu la renumita DVostra 
cunoscentia a opureloru respective (merci!) —, fiindu asecuratu, câ 
D. Vostra nu Ve va cădea asia greu rechiamarea in memoria a nu
mitului autoru. Ve rogu dar a spune D„ lui P , de se afla 
opulu numitu la indemana seu nu, care eventualminte speru câ are 
bunătatea ami prescrie pucinele renduri, cari cuprendu confesiunea 
credintiei a patriarcului Iosif II. si amile cuminecare. Dupa cumu 
spusese prof. Zhismann confesiunea asta se afla in foile dein urma a 
cartei lui Nectarius. 

Sum asia liberu, Domnulu mieu, a aşteptare dela bunătatea 
D„ Vostra o escusa, dar trebue se marturisescu, câ in egoismulu meu 
speru si vr'unu efeptu alu rugaciunei mele. 

Compliminte dela ai noştri. Titu L. Maiorescu. 

Ce iamu respunsu, nu sciu, ck nu tieniu copia de 
scrisorile mele, ci dn. T. M. are de la mene volia, de 
a publica respunsulu mieu, cumu publicu si io scrisori'a 
dniei sale, fiendu curatu literaria. 

Avemu si epistole-le filosofice ale dniei sale, scrise 
si tipărite nemtiesce la a. —• 

Mis'a tramisu si una brosiura apologetica de ale 
dniei sale dein Jasi. 

Cu tote astea, inse io nu am onore de a cunosce 
pre dn. T. M., decatu dein scrierile domniei sale dein 
Convorbiri. 

Cunoscu person'a dniei sale, dar' p e r s o a l i t a t i 
nu sciu de dni'a sa, si chiaru candu asi sci, nu iasi re
spunde cu personalităţi. 

D i r e c t e dar', cumu am premisu, nu am res
punsu la Criticele dniei sale, — si asia nece pote dîce 
in adeveru, ca iasi fi respunsu cu personalităţi. 

Pentru ce nu iam respunsu? 
E secretulu nostru, — si nece nu credemn a fi 

detori se respundemu la toti si la tote. 
A respunde la scrisori, dâ, ne serntîmu detori, dein 

caus'a civilitatei. 

Dar' la a t a c u r i , alesu d i c i s i v e , cumu sile pore-
clesce dni'a sa, nune semîtmu detori a respunde, alesu 
deca ele si fora respunsu nu au nece una valore. 
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Deca Critic'a dniei sale era numai critica, er' nu 
a t a c u , atunci dâ, pote ca ne resolveamu a respunde 
in merito, de si dn. T. M. in Critic'a sa nu a produsu 
nemica nou, la ce nu asi fi respunsu la alţii de alta data. 

Asi fi respunsu inse, nu pentru dn. T. M., ci pen
tru publicu, pentru câ se nu remania sub impresiunea 
criticei, si pentru câ se se faca lumina. 

De acea amu si dîsu, ca indirecte amu respunsu 
si dnlui T. M., candu amu respunsu altor'a. 

Si pentru câ se fimu depleni in mărturisirea no-
stra, adaugemu, câ totu la adres'a dniei sale, amu scrisu 
si in nr. XIII. alu Archivului pag. 248, unde e vorba 
d e p a r f e c t i o n a r e a l i m b e l o r u p r e i n t o c i t u r a , 
de si nu amn facutu alta, decâtu amu reprodusu ceea, 
ce amu fostu dîsu si cu vorb'a in un'a dein siedentiele 
Academiei. 

Totu asemenea si in Nr. X X pag. 385. unde amu 
vorbitu d e c o r i o s i t a t e l i t e r a r i a . 

Ele suntu puse in a-ante ochiloru buniloru noştri 
lectori: vedia, deca suntu in ele p e r s o n a l i t ă ţ i ; — si 
de ne-se va aretâ, câ s u n t u , promiteam ale retracta, 
celu pucinu a ne cere liertare. 

Alte respunsure nu amu mai datu dnului T. M . , 
si dupa ce vedemu, cu câta voementia-si face criticele 
seau a t a c u r i l e sale, nece nui vomu dâ mai multu, 
— de câtu pote in casu de mare nevolia. 

N O T I Ţ E D I V E R S E . 

— Dn. Prof. Bas. C r i s i a n u de aici, rie a impar-
tasîtu nu de multu, testamentulu lui Petru Maioru, ce 
l'amu fostu publicatu in Nr. X X , in originale de insusi 
man'a Autoriului, împreuna cu alte documente dela so-
cru-seu Ioane Maioru, eredele repausatului P. Maioru, 
pentru care le multiemimu, si ne vomu sierbi de ele in 
numerii venitori. 

— Asemenea Dn. Mich. C u p s i ' a , v. notariu co
munale ne a tramisu pentru Museuunu c i o c a n u d e p i e 
t r a , impreuna cu una sensoria, dein care estragemu ur-
matoria-le: 

„Pentru a impieni si eu una părticica dein deto-
renti'a mea catrâ Museulu nostru natiunale dein BL, 
mi lieu indrasnel'a a ve tramite pentru acestu institutu 
natiunale una p i e t r a , ce a potutu fi unu instrumenta 
de spartu seau de taliatu, afiatu de tata-mieu betranu: 
Josifu Cupsi'a, intru unu lemnu grosu dein selb'a Sasu-
Miresiului (comuna in Comitatulu Solnocu interiore) Ia 
inceputulu seclului presente. Sfredeliture-le, ce se potu 
observa pre suprafaci'a ei, suntu causate prein talîsiu-
re-Ie securiloru, cu ocasiunea creparei lemnului, dein 
care s'a scosu. 

Editoriu: T. CIPARIU. 

„Dupa modest'ami parere, nu ar' strica a provoci 
preutimea romana prein jurnale, seau prein capii loru, 
baserecesci, câ in caşuri candu in comun'a loru se afla 
prein ceneva unele anticitati, se se nesuesca ale castiga 
acelea , pentru orfanulu nostru Museu natiuoale, si a 
nu lasâ nemica dein manile loru, ce ar' potè servi spre 
înavuţirea susu menţionatului institutu naţionale, etc. 
Deesiu, 8 Ianuariu, a. c. — Multiemita pentru amendo-
ua: donariu, si suatu bunu. 

— Asemenea Dn. Mich. D o b o , secretariu jude-
ciale in Orestia, ne a tramesu, in 8 Febr. a. c. totu 
pentru Museu, mai multe vasa de lutu si numi romani, 
aflaţi cu ocasiunea saparei la calea ferata la Partosiu. 
Despre cari cu alta ocasiune, — si multiamita. 

— In Nr. X X I , la pag. 404, col. 1. lin. 29, s'a 
stracoratu una erore infioratoria; amu vrutu se dîcemu, 
ca: p r o b e l e nostre stau scrise cu litere ne-sterse in 
Principia e t c ; er' fatalitatea a vrutu, de s'a tiparitu: 
p r o b l e m e l e nostre etc. Se avemu liertare. 

— Mai multe s'a stracoratu si in D e c h i a r a t i u -
n e a nostra dein Nr. X X , alesu pag. 399, la inceputu 
n n u l u in locu de u n u l u ; totu acolo col. 1. lini'a ul
tima: d u q a in locu de d u p a ; col. 2. lin. 30 : sit venia 
v e r b a , in locu de v e r b o ; pag. 400, col. 1. lin. 9 : 
s i s t i e n i a in locu de s u s t i e n i a , si in urma totu a-
colo lin. 3 2 : nu sciu p a n a robu, in locu de p a n a 
c a n d u , robu. S i d e c a s e v o r u mai afla si altele, precumu 
nu ne indoimu, dîcemu si noi cu vechii editori : inderep-
tati cu spiritulu blandetieloru. 

— Pretiulu abonamentului pre a. c . , e totu câ 
pre anii trecuţi, adecă 3 fl. v. a. pentru interni, seau 
1 austriacu pentru esterni. 

— Esemplaria dein anii trecuţi, si dein a. c. mai 
avemu in dispusetiune destule, — si ne e tema, cà in 
urma vomu ave prea multe ! Inse ce va dâ D . dieu, unu 
anu nu e 1000 de ani, si va trece si elu cu totu neca-
diulu lui. 

Corespundent ia m i c a . 

Dnului M. C. in Deesiu. Nrii VIII—X s'au tra
misu si acum a' dou'a ora, celu pucinu noi amu datu 
ordine formale la speditiunea nostra dein Sabiniu. 

Dn. I. P. in Rupe. Margaritulu dein 1746, e a 2-a 
editiune, carea o avemu, er' edit. I, carea o cercàmu, e 
dein a. 1691; vedi Archivu. Nr. V. pag. 88, sub L I . 

Adres 'a nos tra . 

„La redactiunea Archivului pentru filologia si istoria, 

in Blasiu" 

Nr. X X I I I , v a aparé in 15. Martiu v e c h i u a. c. 

: Imprimeri'a SAM. FILTSCH in Sabiniui 




